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A nő a honvédelemben.
Alsóiendva, május hó 20.

A mostani világháborúban, amelyben 
milliós seregek vonultak föl, katonai és 
nemzetgazdasági szempontból elsőrendű 
fontosságú lett a hadviselő nemzetek né
pességi statisztikája. Vannak emberek, akik 
irtóznak mindenféle statisztikától, pedig 
miután alapja a matematika, olyan tudo
mány, amellyel mindent be lehet bizo
nyítani.

A most folyó háború megtanított rá, 
hogy a hadseregben a kiképzés, a technika, a 
fölszerelés és az intelligens hadvezetés rend
kívül nagy jelentőséggel bírnak, de mindez 
föltételezi az emberanyag számat és nagy 
tévedés voina ennek óriási jelentőségét ki
sebbíteni. Oroszország, amely ma 7 és 
fél millió kiképzett katonaságával népének 
csak 4 és fél százalékát használja ki, ha 
harcképes emberanyagát olyan mértékben 
venné igénybe, mint Németország teszi, 
tizenöt millió embert küldhetné harcba. 
Ezzel a veszedelemmel a jövőben számolni 
kell. Eddig is számoltak vele, de hogy a 
számbelileg fölényben levő orosz hadsereg 
mégis kudarcot vallott, ez a kvalitás győzelme 
a kvantitás fölött.

Németország, Magyarország és Ausztria 
még erős tartalékokkal rendelkezik, hogy 
azonban a katonai inferioritás pozícióját 
a jövőben is megtarthassuk, szükséges, 
hogy a népesedés gyarapodási statisztikája 
egyik államban se csökkenjen.

Az 1870—71-iki német-francia háború 
után Németországban a népesedési moz
galom vesztesége körülbelül 250.000, 
vagyis minden ezer után hat halott volt. 
Halottakban és eltűntekben az összes 
veszteség 53.500 veit, vagyis az akkori 
hadsereg 3—4" u-a. Ha a mai küzdelmek 
intenzitását, másrészt pedig a fejlettebb 
egészségügyi berendezéseket egybevetjük, 
körülbelül ugyanakkora veszteségi percentet 
szabad feltételezni. Ha az. így kalkulált 
számhoz hozzáadjuk azt a számot, mely 
az 1915. és 1916-iki háborús évekre a 
születések csökkentését fejezi ki olyan 
arányban, mint 1871-ben, akkor a gyarapo
dásban észlelhető csökkenés egymillió, 
vagyis jelentékenyen több, mint amennyi 
a rendes évi gyarapodás, melyet 800 
ezerre lehet becsülni. Ez a hanyatlás nem
csak egy, hanem több éven keresztül várható.

Oroszországban a népesedési mozga
lomban beállott csökkenés már ma másfél
kétmillió, melyet azonban a rendes szüle
tések aránya könnyen pótolj

A legnagyobb vesztesége van emberben 
Franciaországnak, amely már minden erejét 
megfeszítette, hogy az ellenállásra szük
séges emberanyagát előteremtse. A lapok 
jelentése szerint az elesett francia katonák 
száma 1916 január végéig 450.000 volt. 
Hozzáadva ehhez a születések számában 
mutatkozó csökkenést, két millióra tehetjük 
a veszteséget. Ezt a francia nép, amely
nek gyarapodási grafikonja a legnagyobb 
esést mutatja, sohasem fogja tudni kiheverni.

Németország ki fogja heverni veszte
ségeit. Mennyiségre és minőségre tekinté
lyes né‘p lesz mindig.

A nép számbeli gyarapodásának korlá
tozása ugy Németország, mint a monarchia 
legádázabb ellensége lenne. Ez a veszedelem 
tette tönkre a görögöket, rómaiakat, fran
ciákat, inig a zsidóságot a szívesen fogadott 
gyermekáldás tartotta fenn minden viszon
tagság közepette.

A háborúval együtt járó nagy vér- 
veszteséget pótolni kell, a hézagokat egy 
uj, erős nemzedék fölnevelésével kell be
tölteni. Ennek a nagy célnak áll szolgálatá
ban az „egyke" elleni küzdelem, melyet 
nem a büntető törvénykönyv paragrafusai
val, de emberséges, igazságos és céltudatos 
intézkedésekkel kell hatásosabbá tenni. Fel 
keli ébreszteni az anyákban az erkölcsi 
öntudatot s intenzivebbé keli tenni a családi 
életet.

a  nagy célnak áll szolgálatában a 
gyermekhalandóság elleni küzdelem fel
karolása is. A csecsemők és serdülő gyer
mekek halandóságát nemcsak éppen orvosi 
közreműködéssel kell csökkenteni, hanem 
a tudás, műveltség és kultúra fejlesztésével 
is. E tekintetben nagyon szép, nem könnyű, 
de nemes és háladatos, humánus feladat 
hárul a nép között élő műveltebb osztályra, 
még pedig nemcsak a papokra, jegyzőire, 
tanítókra, hanem a falvak kastélyainak, 
kúriáinak minden rendű és, rangú lakóira. 
Vissza kell térnie a földbirtokos osztálynak 
a régebbi idők ama hagyományaihoz, mi-

A „pucer.“
A hadnagy ment elől, a pucér utána. Nem 

állította meg őket se a goívósiivités, se a géppus
kák halálos kaszálása, se az ágyúgolyó. Ha a had
nagy előreszaladt, a pucér melléje kúszott s míg 
egyik szemével a golyók síivitésére figyelt, a 
másik szeme gazdáján csüngött, óvta, vigyázott 
rá. Mentek, "rohantak . tüzön-vizen keresztül, 
küzdve, harcolva, mindig előre, hat hónapon át 
szakadatlanul, soha el nem válva.

Derék gyerek volt Pista, nagyon szerette a 
gazdáját, talán jobban, mint a gazdája ót. Hiszen 
együtt nevelkedtek fel, együtt szívták magukba a 
szellős puszta levegőjét. A hadnagy az intéző fia 
volt, a pucér meg az öregbérésé. Egy iskolába 
jártak, egy tanító tanította őket a szépre, a jóra. 
Mikor megnőttek, az intéző fiából gazdász lett, 
az öregbéres fiából pedig parádéskocsis. Együtt 
kocsikázták be az arany kalászos pusztát, a 
kaszapengéstől hangos réteket, együtt mentek be 
ünnepnap délutánján a városba s mig a ga.dász 
a vendéglő belső Szobájában ebédelt a fehér 
asztalok mellett, addig a parádéskocsis kint 
a tarkateritékü asztaloknál a külső szobában. 
Együtt mulattak, ha kedvük kerekedett és ecyfitt 
mentek a háborúba is, a gazdász mint hadnagy, 
a parádéskocsis mint pucér, a hadnagy pucérja.

Vigan mentek, mint regi jóbarátok, sose voit 
rossz kedvük, hiszen ha az egyiknek* eszébe 
jutott valami: az asszony, a puszta, a mezőkről 
hazatérő kolompos birkanyáj, a másik is érezte

azt, egyiknek a lelke ép ugy vágyott a végtelen 
puszta megszokott magánya után, mint a másiké 
és igy a közös érzés megvigasztalta őket.

— Vigyázzon az uramra, magára bízom 
Pisla! — mondta a sirószemü hitves, mikor 
férje nyakába szent amulettet akasztott és hosszú, 
aggódó csókokkal búcsúzott tőié.

— Magára bízom, nem félek, tudom, maga 
megvédi!— és kezét nyújtotta Pistának.

Pista megcsókolta a fehér kis kezét, gyengén 
megszorította, nem szólt, a szemei beszéltek és 
a szemei azt mondták:

— Megvédem, meg én, még az életem árán 
is! — és az a csiilanás, amely Pista szemeiből 
az asszony arcára vetődött, többet mondott, 
mint minden a világon.

Elmentek.
Pista fülében mindig ott csengett a siró

szemü, bánatos asszony szava :
— Vigyáz zon az uramra, magára bízom 

Pista!
Hej, csak ezt ne mondta volna!
Pistának hat hónap alatt nem volt se 

éjjele, se nappala. Aggódva ébredi, aggódva 
pihent le.

Félve tekintett gazdájára, aki mindig mosoly
gott r .. mindig legelöl járt karddal, revolverrel 
a kezében, vágva, szúrva, pusztítva.

Pista szorongó szívvel loholt utána, nem 
látott mást, csak öt, nem gondolt másra, csak 
arra, hogy megvédje. Sokszor eléje állt, hogy 
testével fedezze és ilyenkor ugy látta, mintha

messze, nagyon messze feltűnne előtte egy 
mosolygó asszony és kendőt lobogtatna feléje.

— Megvédi, igen, megvédi! — Akkor is 
erre esküdözött, mikor a gazdája kezéből kihullt 
a kard és szó nélkül előrebukolt. arccal a földre, 
mikor a szent amuletten kérésziül suhant át 
szivébe a golyó.

Pista feljajdult, mint a sebzett vad, neki 
fájt a halálos lövés, a gazdája már nem érezte. 
Letérdelt melléje, tapogatta a szivét s mikor a 
s z í v  működése elakadt, mint a lejárt óra, — rá
borult és sirt, mint a gyermek. Betakargatta, 
melléje feküdt, testével melengette, mellette töl
tötte az egész éjszakát és reggel, mikor a nap 
kisütött, eltemette, felvirágozta a sirt. amint illik, 
aztán magához vette gazdája holmiját és homályos, 
könytelen szemekkel elindult hazafelé.

Nem szólt egy szót sem. Nem érezte vállán 
a súlyos terhet, a szivére nehezedett most minden. 
Mit mondjon, mikor belép? Mit feieljen, mikor 
kérdezik tőle: hol az uram ?... Hegyes, éles 
tőröket érzett a szivében e gondolatra. Keserű 
szemrehányással iiiette magát, amiért nem vigyá
zott rá jobban, hiszen rája bízták és ő nem 
védte meg. Mit mondjon most, ha kérdőre vonják?

Hosszú, kínos töprengés után végre szépen 
kieszelte, hogy mit mond. A koffert kint hagyja 
az előszobában és mosolyogva belép és azt 
mondja: a hadnagy ur tiszteletét küldi, jól van. 
Aztán beszéd közben mindig jobban eiszomorodik 
az arca s ha kérdezik, hogy miért szomorodott 
el, azt mondja, hogy a hadnagy ur egy kicsit

Alsólendvai híradó
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kor a földesur nemcsak vadászatra, meg 
mulatozásra tért meg egy-egy napra vagy 
hétre az ősi kastélyba, hanem ideje java 
részét az egész családjával otthonában 
töltötte és valóságos atyja, tanácsadója 
volt a vele egyvidéken élő alsóbb néposztály
nak. Így kell, hogy legyen a háború után 
is. A földbirtokos osztálynak nemes köte
lességévé válik, hogy a magyar parasztság
nak, mely a háborúban oly páratlan hősies
séggel tett tanúságot nagy fizikai és lelki 
erejéről, élére álljon s bevezesse azt egy 
szebb, boldogabb korszakba.

Hogy a fenyegető nemzeti veszedel
met elhárítsuk, meg kell ragadnunk minden 
eszközt. De nemcsak a társadalomra vár 
a nagy feladat, hanem magának az állam
nak is hozzá kell járulni jóléti intézmények
kel és segélyező intézkedésekkel ahhoz, 
hogy a társadalom minden rétege örömét 
és boldogságát lelje a gyermekben.

A város, a közönség fája 
és a fuvarosok.

Az egész város közönségéből, de fdkép a 
szerényebb viszonyok közt élő egyénekből őszinte 
hálát és elismerést váltott ki a város elöljárósá
gának az az okos intézkedése, hogy a lakosság 
téli fa-sziikségletének fedezéséről már most gon
doskodik s ezzel — ha csak némileg is — enyhít 
azon a gondon, amely nálunk minden esztendő
ben a téli tüzelőanyag megszerzése körül szokott 
felmerülni.

Ismétlem, a közönség őszinte helyesléssel 
fogadta az atyai gondoskodást s a város felszólí
tására mindenki sietett még idejekorán bejelenteni, 
hogy hány öl tűzifára tart számot. Még azt sem 
vettük túlságosan zokon, hogy az idén jóval 
drágábban fogjuk a fát fizetni, mint tavaly, vagy 
pláne tavaly előtt, mert a régi és az uj ár közti 
differenciát egyszerűen betudjuk annak, hogy 
háború van, amikor a nap-nap utáni áremelést 
minden téren épugy meg kell szoknunk, mint 
például — a hústalan heteket. De amikor a város 
elhatározta, hogy a lakósság fa-szükségletének 
megvásárlásával a polgárság érdekeit előmozdítja, 
nem hiszem, hogy az lett volna a céija, hogy 
félmunkát végezzen, már pedig az a munka, amit

beteg, de nem nagyon, csak egy kicsit; azután 
még jobban elszomorodik és azt mondja, hogy 
a hadnagy ur kicsit nagyon beteg ; majd azt, hogy 
bele is pusztulhat, s mikor '.átja, hogy ugy-ahogy 
belenyugodtak, akkor az előszobából csendesen 
behozza a koffert, először csak a csücskét mutatja 
meg, majd mindig előbbre tartja, aztán meg
mondja. hogy a hadnagy ur azt üzeni, hogy . . . 
tisztelteti a . . . nagyságát, de többet nem jön 
vissza a . . .  pusztára...

Késő este volt, mikor megérkezett a pusz
tára. Az intézői lak ablakából gyér világosság 
áradt ki a lehúzott rolettákon át.

A pucér megállt az ablak alatt és nézte a 
szobában ide-oda suhanó árnyékokat.

A nagy újfundlandi kutya csaholni kezdett.
A pucér magához tért merengéséből és 

mintha lopni, gyilkolni akarna, nesztelenül be
surrant a kapun.

Az újfundlandi hozzászaladt, megismerte, 
körülugrálta, majd hirtelen elszomorodott, farkát 
a lába közé húzta és felborzait szőrrel szaglászta 
a koffert.

— Szaglászd csak Cézár, a gazdádat már 
úgysem látod többet! — sóhajtott a pucér, gyen
gén megsimogatta a hü állat fej ét, aztán a kutyától 
követve lassan beosont az előszoba ajtaján és 
fülét az ajtóra szorítva, hallgatózott.

Mintha villám ütötte volna fejbe... A szo
bából hangokat hallott:

— Óvd meg a golyótól apukát és hozd

a város végez a fa-szükséglet összeírásával és 
az összeirt mennyiség megvételével, nagyon is 
félmunka. Alább megmondom, hogy miért az.

Az a fa, amit a város a polgárság részére 
megvásárolt, vagy helyesebben inég ezután fog 
megvásárolni, amint tudjuk, valahol a szénégetői 
erdőn fekszik. A város a lefizetett faárak ellené
ben a feleknek kiadja az utalványokat és többé 
nem törődik a dologgal. Hogy annak, aki lát 
jegyeztetett, tényleg lesz-e faja a télre, vagy sem 
az mellékes. A város ugyanis nem gondoskodik 
fuvarosokról, nem maximálja senki a fuvar diját, 
a közönséget egyszerűen kiszolgáltatja a fuvarosok 
kényének-kedvének. Ez az a bizonyos felmunka. 
Van ugyan valahol egy főbírói rendeletünk, mely 
egy ül fának a hazafuvarozásat a szénégetői er
dőről 12 koronában allapitja meg, de elmondok 
egy esetei annak jellemzésére, hogy mennyire 
nem ad senki e rendeletre.

Tavaly, amikor a mai viszonyokhoz mérten 
még „jobb világ" volt, a szénégetői erdőről akar
tam leszáiiittatni egy öl fát. Érdeklődtem egy falusi 
embernél, hogy mennyiért hozná haza a fámat. 
Huszonnégy koronát kért óiéért. (Békeidőben
10—12 korona volt!) Sokaitam az összeget és 
más fuvaros után néztem. Nem találtam olcsóbbat. 
Visszamentem az előző fuvaroshoz, aki akkor 
már nem 24, hanem 28 koronát kért a fuvarért. 
És kénytelen voltam lefizetni az összeget, mert 
kellett a fa.

Néhány héttel ezelőtt egy fél öl fát akartam 
hazahozatni a szénégetői erdőről. Helyben nem 
találtam fuvarost, a falusi fuvarosok pedig egyér
telműen 16 koronát kértek a fél öl fa hazaszál
lításáért. Hát ez az, kérem, ami fölmunkává teszi 
a város gondoskodását! A város megveszi áfát 
az erdőn, de a hazaszállításáról nem gondosko
dik. A közönség szaladjon fuvaros után és ha 
nagynehezen talál egyet Lakosban vagy Hosszu- 
faluban, tartsa oda a hátát türelmesen, hogy ha 
még van rajta valami kis iehuzni való bőr, azt 
lehúzhassa a fuvaros. Három évvel ezelőtt tiz 
koronát fizettem egy öl fa hazaszállításáért egy 
hosszufalusi fuvarosnak, tavaly ez a bácsi már 
28 koronát kért ugyanazért a munkáért s ma 32 
koronán alul az istennek se akar szóba áliani 
velem. — A város, ha jól sejtem, azért veszi meg 
már mostan a télre való fát. mert az ősszel előre
láthatólag drágábban jutna hozzá a közönség. Azt 
mondták, a közönség azután ráér a várostól akár-

vissza nekünk!... — Egy vékony gyermekhang 
mondta az imát anyja szavai után.

A pucér nekiesett a falnak, a lábai remegni 
kezdtek, a lélekzete elállt. Nagysokára össze
szedte magát, tnégegyszer átgondolta a mondó- 
kaját — de a koffert elfelejtette letenni — és 
halkan kopogott 3z ajtón.

Az ajtó kinyílt, megjelent a küszöbön a 
fiatalasszony s amint megismerte Pistát, örömteli 
hangon kiáltott fel:

— Nini, Pista! — de amint észrevette Pista 
kezében a koffert, arca elkomorult cs aggódó, 
vonagló ajkkal rebegte:

— Az uram ?
A pucír belépett a szobába. Tekintete a 

fonott ágyacskára esett, melyben a gazdája árván 
maradt kis gyermeke pihegett. Egyszerre elfelej
tette a kieszelt mondókét, lehajtotta a fejét, maga 
elé nézett a cikcakkos, tarka szőnyegre és csak 
percek múlva szólalt meg:

— Tisztelteti a . ..  — azzal kiejtette kezéből 
a koffert, nem birta tovább a képmutatást és 
fájdalmasan nyögte:

— Meghalt. ..
Az asszony felsikoitott, leroskadt a székre, 

könyteler., ijedt tekintettel nézett maga elé, majd 
feljajdult és zokogásba fűlt a szava. *

A pucér lehajtott fejjel, megrokkant térddel 
állt a koffer előtt s mig sapkáját öntudatlanul 
forgatta kezében, a könnyei lassú időközökben 
csendesen, nagy cseppekbcn kopogtak a gazdát
lanul maradt koffer kemény tetejére . . .

mikor átvenni, ha már egyszer a város biztosí
totta a szükséges mennyiséget. Igen ám, csak
hogy minél tovább fekszik a fa az erdőn, annál 
drágábba kerti! a fuvar, már pedig csak igen 
kevés ember teheti meg azt, hogy már most ki
fizesse és hazahozassa a téli fáját.

A város segíteni akart az agyonnyomoritott 
polgárságon, de nem segített semmit: amit a fán 
megspórolunk, azt kistájgerolja zsebünkből a 
fuvaros!

Ha a város egész munkát akar végezni és 
az a célja, hogy könnyítsen a polgárság terhén, 
úgy gondoskodnia kell a fa  hazaszállításáról is ! 
Egy méltányos összegben állapítsa meg a fuvar 
árát és fuvaroztassa be a fát az erdőről. Ha erre 
a célra nem kap önként vállalkozó fuvarosokat, 
ami előrelátható, úgy elég törvényes eszköz áil 
rendelkezésére, tessék kényszeríteni a fogattulaj
donosokat a fa hazaszállítására. Akit szerencsés 
sorsa itthonhagyott és akinek a lovait is itthon
hagyta a katonaság, az — azt hiszem — meg
tehet annyit, hogy tisztességes honorációért né
hány fordulóra a köz szolgálatába bocsátja lovait 
és kocsiját. Másutt is uzsoráskodtak a fuvarral s 
másutt is úgy segített a hatóság a bajon, hogy 
rekvirálta a fogatokat. Egyetlen városnak sem 
lehet a célja az, hogy amíg egyik oldalon jót akar 
cselekedni, addig a másik oldalon szemet huny
jon a közönség kiuzsorázásának.

Harctéri napió.
ír ja : VLAY IMRE.

XVII.
A múlt cikkemben leirt felderitő ut után 

egész délelőtt és délután hevertünk. A „szent- 
heverdel" napjának órái még a késő délutáni 
órákban is tartottak, ügy 6 óra felé jött a parancs, 
hogy századunk ágyufedezetnek van kirendelve. 
Három eug ment ki, a negyedik, az enyém — 
tekintve a legutóbbi fáradtságos teljesítményt — 
bent maradt a faluban, mint rezerva.

Egy nyomorult viskóba fészkelődtünk be és 
rögtön mosdáshoz láttunk. Aztán borotválkozás, 
aztán evés, végül elnyujtózás következett a zizegő 
zsuppszalmán. Érdekes látvány volt, amint az 
egész eug derékig mezítelenen mosta, borotválta, 
nyírta egymást. A pucérok meg szorgalmasan és 
jobb ügyhöz méltó igyekezettel szapulták fehér
neműinket.

Az éjjel fedél alatt, házban fogunk aludni 
és le is vetkőzhetünk! . . .

Julius 7. Elhibáztuk a dolgot. Sem a had
nagyom, Barta Pista, sem én nem tudtunk aludni 
egy szempillantásig sem. A szobába, melynek 
ablakát nyitva hagytuk, hogy a jó levegőt ki ne 
szorítsuk, annyi légy jött be a levegővel, hogy 
mikor éjjel gyertyát gyújtottunk, a falak csak úgy 
feketéllettek a töméntelen sok kellemetlen állattól. 
De ha még nyugton maradtak volna a falakon ! 
De nem maradtak nyugton, hanem egész éjjel az 
orrunk előtt dönögtek és az arcunkon mászkáltak. 
Szóval, a kényelmes alvás nem sikerült. De ma 
délelőtt pótoltuk a nyugtalan éjszakát. Egy nagy 
gesztenyefa volt a szérűben és alatta buja, puha 
fii. Hogyan is tudtunk ilyen ostobák lenni, hogy 
bementünk aludni ?! Egész nap a nagy gesztenyefa 
alatt lustálkodtunk.

Estefelé egy brigád német, respektive bajor 
gyalogos vonult át a falun, ahol rövid pihenőt 
tartottak. Állítólag bennünket fognak felváltani, 
mert mi lemegyünk az olasz határra. így hírlik, 
azonban nem sok igazság lehet benne, mert a 
németek — mint tőlük hallottuk Tarnopol alá 
mennek. Derék, fegyelmezett népség. Csupa intel
ligens. jó képű ember. Olyan kék, olyan világos, 
naiv szemük van, mintha nem tudnának megölni 
egy — legyet sem. Soknak a mellén a vaskereszt 
diszlik. Ha valamit kérdezünk, egyszerűen, vilá
gosan és barátságosan felelnek. Hiába, a német 
az csak német!... Egészen más vágású emberek 
ezek, mint a mieink: finomabb vágásunk... de 
azért nem hősebb! Ami a magyarnál a hősi tettre- 
készség, az náluk az energikus akarás, de az 
eredmények kivívásában mindkét tulajdonság 
egyenlő értékű.

Julius 6\ Délután kaptam a parancsot, hogy 
felfogom váltani Ereky hadnagy eugját az ágyú



fedezésben. Az emberek nagyokat nyújtózva szede- 
lözködtek össze.

— Na fiálistennek, hogy má’ nem kö tovább 
lopnyi a napot! — morogtak a szürkebaiuszu 
hadfiak.

— Talán nem esett jól a pihenés, öreg ?
— ’lsze jólesett, nem mondom, de mégse jó 

igy hevernyi. Az embör nagyon megunnya magát!
Ksle kivonultunk. Alig, hogy elhelyeztem 

embereimet a különböző pontokon, szaladt felém 
egy baka és már messziről kiabált:

— Berukkunyi! Jelentem tlássan, tessék 
berukkunyi a cuggal!

— Mi az, talán megléptek a muszkák? — 
kérdém az embert.

— Azt éppenséggel nem igen tették vóna 
meg, hanem valami ordonánc hozott egy cédulát 
a bataliontól, aztán a hadnagy ur azt mondta, 
hogy berukkunyi tessék.

— Alsó, szedjük össze a sátorfát!
T íz perc múlva ismét lent voltunk a falu

ban. Vártunk, mig besötétedik, aztán elindultunk 
a bataillonskommandó parancsa szerint hátra az 
erdőbe, mert a második bataillon tartalékolva lett 
és helyünket a 19-es jágerek foglalták el. — Itt 
hallottuk, hogy a *-ik gyalogezredet kivették a 
divízióból és valami hátiaeső faluba küldték, mert 
koleragyanus megbetegedések fordultak elő.

Julius 9. Éjjel a legénység pihent. Reggel 8 
órakor megkezdődött a serény munka. A Zlota- 
Lipa patakkal párhuzamosan eltérülő gr. Potoczky- 
féle erdőben voltunk és most a pihenésre adott 
időt azzal kellett töltenünk, hogy tartalékdekun- 
gokat építettünk. Minden cug csinált magának 
egy nagy dekungot és külön a parancsnokának 
egyet. Négy ember készítette az én dekungomat, 
mig a többieket három csoportra osztottam. Egyik 
csoport ásta a földet, a második csoport a falu
ból elemeit fűrészekkel és baltákkal vágta a fát, 
a harmadik csoport legalyazta és behordta. Mikor 
aztán a gödörszerü árok teljesen ki volt ásva s 
a faanyag együtt volt, együttesen felépítették a 
tetőt. Délután 5 órakor a bakatársaság a jó hüs, 
friss szalmával és szénával felhintett fedezékek
ben vacsorázta meg a fekete-kávéját és főzte meg 
később a maga mindennapi — krumpliját, amit 
a szántóföldeken „találtak".

Már minden baka elhelyezkedett s a szorgos 
munkában töltött nap után fáradt testét kezdte 
beleilleszteni a szalma közé, jött a parancs: fel- 
szedődni, stellungba megyünk!

Ugy-e mondanom sem kell, mit dörmügtck 
a bakák? Azok bizony nem valami barátságos 
formában emlegették a szenteket és bizony meg
szidta néhány dörmögő zalai még az orosz cárt 
is mérgében... De a sok „rosseb", meg „fene a 
pofáját" mitsem hasznait, menni kellett; parancs: 
parancs!

Az utolsó pillanatban le lett intve a készü
lődés. Maradunk. Nagyco csalódik, ki azt hiszi, 
hogy a bakák a dolog ilyetén fordulata után bocaá- 
natot kértek a megsértett szentektől, vagy az orosz 
cártól. Majd ha stellungba leszünk, ráérünk imád
kozni, azzal kiengeszteljük a szenteket, -  mond
ták, — az orosz cárt meg tegye az Úristen egy 
üres brótzsákba . ..

tgy óra múlva az egészséges torkok olya
nokat horkoltak, hogy messziről talán ágyuszónak 
lehetett volna tartani.

— Nyújtják a bőrt, — jegyezte meg Cseprcgi, 
egy kiskanizsai „sáska", a hadnagy ur pucérja.

Mi pedig egy darabig csendes kvaterkázás 
közben hazagondoltunk és szinte egy mozdulattal 
vettük elő a rózsaszínű lapocskákat...

ALSOLENDVA, 19]6____________

Ellenőrizhetetlen hírek.
(B rovatban közölt hírek hitelességéért a sóhivatal szavatol.)

*f A szerb sereg romjaiból Joffre repülő- 
hadsereget szándékozik szervezni. Hát szó ami 
szó, elég nagy praxisuk van a — repülésben.

C A békeközvetitésre felkérték Vilma hol
landi királynőt, mint semlegest. Ó azonban sér
tődöttén kijelentette, hogy ő nem semleges, hanem 
— nőnemű.

— Amint a fővárosi lapokban olvashattuk. 
Vozáry főmérnök egy időmegváltoztató gépet akart 
kitalálni. A németek azonban ót is megelőzték: 
elsejétől kezdve — megváltoztatták az időt egy 
órával.

* Az óraigazitással kapcsolatosan — amint 
hírlik — azzal a tervvel foglalkoznak, hogy no
vember elsejétől fogva legalább 2—3 fokkal meg
igazítják a hőmérőt, hogy ne legyen olyan hideg. 
Különösen tüzelésben ez nagy megtakarítást jelent.
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** A vendéglői és kávéházi árakat vissza 
fogják igazítani legalább egy évvel a közön
ség javára.

— A soványság divat most a nőknél. Ezért a 
kövérek óriási mennyiségben fogyasztják a citro
mot. Pedig ettől ők nem fogynak, legfeljebb a — 
citrom.

§ Sokáig rejtély volt, hogy a szerbeket miért 
vitték Korfuba. Most m.ár tudjuk. Hogy 
szalon(iki)képessé tegyék ókét.

f  Az. oroszok borzasztó csapást mértek a 
Wolhymában operáló magyar-osztrák haderőre. 
Az oroszok jól irányzott lövedékeinek hatása alatt 
egy legújabb tipusu óriási Zeppelin-ballon teljes 
személyzetével — a levegőbe repült.

Ellenségeink egyetlen reménye ma tnár 
a mi gazdasági és pénzügyi kimerülésünk. 
Ettől a reményüktől most megfoszthatjuk 
őket: jegyezzen mindenki az uj hadiköl- 
csönből! Jegyezni lehet az Alsólendvai T aka
rékpénztárnál és az Alsólendva-Vidéki T a
karékpénztárnál előnyös feltételek mellett.

HÍREK.
Édes felebarátom,

aki névtelenül irtai nekem a drágaság ellen, 
hát — kérlek szépen — ne haragudj, hogy 
nem közlöm a leveledet, de nem akarom, 
hogy ha lehiggadsz és újra átgondolod a 
dolgot, engem szidj össze, hogy nekem 
sincs több eszem, mint neked.

Mert látod, nincs is egészen igazad, 
legalább is nem mindenben. Hogy készít
tettél egypár cipőt huszonöt forintért és a 
cipészed kijelentette, hogy biz’ a talpa nem 
fog sokáig tartani, ez kérlek még nem haza
árulás! Hol van az megirva, hogy neked 
abból a rongyos kilencven forint fizetésből 
25 forintot kell cipőre áldoznod? Járj mezít
láb, az lényegesen olcsóbb és egészsége
sebb is, avagy miért nem veszel fatalpu 
szandált, azt még az unokáid is viselhet
nék. Legalább örökölnének tőled valamit. 
Mást úgysem fogsz rájuk hagyhatni, tudom.

Szörnyen fel vagy háborodva a kávé 
ára miatt is. De minek izgatod magadat, 
ha kávézni akarsz ? Bizd azt a kávéra, hiszen 
azért iszod, hogy izgasson. Vagy ha már 
izgatod magad, miért nem iszol árpakávet, 
az olcsóbb cs nem izgat. De tulajdonképen 
nem is muszáj kávét innod. Határozottan 
ismerek embereket, akik minden reggel 
vöröshagymát, vagy sós-paprikás kenyeret 
kávéznak és mégis megélnek egész szépen 
az életük végéig.

Hogy nem bírsz ruhát csináltatni ma
gadnak, hát erre már azt kell mondanom, 
vagyunk igy — pajtás — többen is az idén. 
Majd elnézzük egymásnak ebben a nehéz 
időben, hogy f ényesen  öltözködünk külö
nösen úgy a könyök tájon és az úgynevezett 
egyebütt.

A szivar és a cigaretta árát is drágálod 
s panaszkodsz, hogy a szegény embernek 
már s z í v n i  sem szabad. Hm! Ki mondta 
azt neked, hogy ha szivni akarsz, hát okvet
lenül szivart, vagy cigarettát kell szívnod? 
Szivd a lyukas fogadat, vágy ha clyan sze
gény vagy, hogy még lyukas fogad sincs: 
menj fel a hegyre és szívj — májusi levegőt.
Ez olcsóbb és egészségesebb. Kérdezd csak 
meg a doktorodat.

Hanem ami a kosztkérdést illeti, ehhez 
már igazán gyengének érzem magamat, hogy 
megcáfoljalak. Ha nem Írtad volna meg már 
előre, hogy nincs hiteled, akkor most azt 
tanácsolnám, hogy egyél hitelbe. De igy nem 
tudok egyéb tanácsot adni, minthogy pró

bálj leszokni az evésről. Talán fokozatosan 
menni fog a dolog. Kezdenéd a húson, 
aztán a tésztán, azután a főzelékfélén s talán 
amire végkép leszoktál az evésről, vége is 
les/, a háborúnak és újból elkezdhetsz enni.

És ha nem lesz vége addig a háborúnak? 
kérdezed te egész jogosan. Mbah! Akkor 
kérdést fogsz intézni erre vonatkozóan egy 
nagyobb újsághoz, mert a mi lapunk keretei 
nem engedik meg, hogy minden hozzánk 
intézett kérdésre behatóan és részletesen 
válaszoljunk.

|  Sipeki Balás Béla |  
a —  — a — j

„Sipeki Balús Béla meghalt" — ez a távirat 
érkezett csütörtökön este A sófendvára, a Balás- 
család baráti körébe.

Ba l á s  Béla hercegi erdőfelügyelő csak 
néhány év előtt költözött el városunkból Kis
martonba, ahol a hercegi uradalmak íöpénztárosi 
tisztjét viselte. Két évtizednél tovább lakott Balás 
Béla közöttünk köztiszteletben és szereidben s 
halálának Ilire minden rétegében a lakosságnak 
mély sajnálatot kelt. Kiváló egyénisége, nagy mű
veltsége. korrekt úri tulajdonságai széles körij 
barátokat és mindenkinek tiszteletét biztosították 
számára Társadalmunk életében élénk és hasz
nos részt vett. Tagja vö t a város képviselő
testületének, igazgatósági tagja az Alsólendvai 
Takarékpénztárnak, vezető szerepet vitt a Polgári 
Olvasó-Egyletben, elnöke volt a Korcsolyázó- 
Egyesületnek s minden minőségébe odaadó mun
kásságot, páratlan rátermettséget vitt be. A Balás- 
család valóságos központja volt a társadalmi 
életnek. Élénk emlékezetünkben vannak azok a 
gyönyörű estélyek, amelyeket a megboldogult — 
mint a Korcsolyázó-Egyesület elnöke — rendezett, 
mely rendezéseknél müveit lelkű neje és leányai 
hű segítő társai voltak.

Halálát évekig tartó, ki nos betegség előzte 
meg. Halálhírét őszinte, igaz részvéttel vettük, 
emiékét kegyelettel fogjuk őrizni.

A gyászcsetről a család a küvetKező jelen
tést adta ki: „Sipeki Balás Béláné szül. Titze 
Hennin a maga, valamint gyermekei: özv. heresi 
és oláhsági Piatsck Jánosné szül. Balás Margit, 
Jolán, Steti, unokája Piatsek Sárika, nagynénje 
Vészeli Teréz és az összes rokonság nevében 
fájdalomtól megtört szívvel jelenti, hogy felejthe
tetlen jó férje, a legjobb apa, nagyapa és rokon: 
sipeki Ba l a s  Béla ur, a herceg Esterházy ura
dalom erdőfeiügyelője és központi főpénztárosa, 
Zalavármegye törv. hat. bizottságának tagja f. hó 
17-én este fél 9 órakor hosszas szenvedés után 
életének 62., boldog házasságának 36. évében, a • 
halotti szentségek ájtatos felvétele után az Úrban 
csendesen elhunyt. A árága halott földi marad
ványai f. hó 19-én délután 5 órakor fognak a 
gyászházban (Esterházy-utca 8. sz ) a róm. kalh. 
szertartás szerint beszenteltetni és a felsőkismar- 
tonhegyi temetőben a boldog feltámadás reményé
ben nyugalomra helyeztetni, stb. Felsőkismarton- 
hegy, 1916. május 18-án. Béke poraira, áldás 
emlékére!"

— Főispánunk kitüntetése. Mint a hiva
talos lap jelenti, Ferenc Szaivátor főherceg, a 
Vörös-Kereszt egyesület védnökhelyettese B a I á s 
Béla dr.-t, vármegyénk főispánját a katonai egész
ségügy körűi szerzett kiváló érdemei elismeréséül 
a Vöröskereszt hadiékitményes tiszti díszjelvényé
vel tüntette ki.

-  A negyedik hndikölcsön. A negyedik 
hadikölcsün jegyzései szépen folynak járásunk
ból. Járásunk községeinek vezetői alapos munkát 
végeznek, hogy az érdeklődést az uj hadikötcsön 
iránt mennél jobban felkeltsék. Különösen a 
falusi nép, a föidmives-osztály hordja be pénzét 
hagy szorgalommal a takarékokba, ahol az a 
vélemény, hogy Alsólendván a negyedik hadi- 
kölcsön eredménye még talán a harmadiknál is 
fényesebb lesz.
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— E iterhízy Miklós herceg hadikölcsön- 
jegyzése. Es t e r h á z y  Miiclós herceg ,i Pesti 
magyar kereskedelmi banknál a negyedik hadi- 
kölcsönből egymillió koronát jegyzett. A kiváló 
főur eddigi hadikölcsönjegyzései meghaladják a 
tizenötmillió koronát.

— Bucsu-bankett Szilágyi Dezső tisz
teletére. Kis körben, a nehéz időkhöz méltó 
csöndben búcsúztatták el Sz i l ágyi  Dezsőt, az 
uj Csáktornyái főszolgabírót hétfőn a Kaszinó 
helyiségében rendezett közös ebeden Sz é k e l y  
Emil alsólendvai főszolgabíróval élen a közigaz
gatás tisztviselői, az egész járás jegyzői kara es 
Szilágyi barátai. De ez a kiskörű társaság is élén
ken kifejezést adott annak a szeretetnek és tisz
teiéinek, amellyel a távozót itt körülvették. Szilagyi 
Dezső, bár Alsólendvát átmeneti állomásnak tudta, 
szeretettel csüngött városunkon, részt veti ennek 
társadalmi életében, jó barát volt és meghitt ba- 
raii kört mondhatott magáénak. Nemcsak itt lakott, 
inért véletlenül itt volt hivatala, de közöttünk is 
éli; ugv tudta, hogy a tisztviselő a hivatalé, úgy 
érezte, hogy az ember a társadalomé. — Szilágyi 
meghatoltan mondott köszönetét az ünneplésért 
és a társaság az esti órákig volt együtt emelke
dett hangulatban.

Alsólendvaink Vöröskeresztes kitün
tetése. A hivatalos lap tegnapi száma löhb alsó- 
lendvai nemesszivü uriasszony és úriember jól 
megérdemelt kitüntetését jelenti. Eszerint Fus s  
F. Nándorné, özv. K. H a j ó s  Miliályné, Hírig 
Vilmosné és özv. Z a t h u r e c z k y  Zsigmondne 
úrasszonyokat, úgyszintén dr. J ó z s a  rabián es 
dr. Br ü n n e r  József orvosokat a katonai egész
ségügy körül szerzett kiváló érdemeik elismeréséül 
a Vöröskereszt hadidi^zitményes ezüst diszérmé- 
vel tüntették ki. E hií mely igaz, nagy érdemek 
elismeréséről szót, bizonyára az egész város osz
tatlan örömével fog találkozni. A kitüntetettek 
mindegyike, az orvosok az atyai jósággal páro
sult lelkiismeretessigukkel, a Fussné úrnő lelkes 
hölgygárdája (azok is, akiknek a kitüntetése bizo
nyára csak késik, de el nem marad) szivbeli jó
ságukkal és odaadó, lelkes gondoskodásukkal a 
legnagyobb mértékben rászolgáltak a kitüntetésre, 
mert olyan munkát végeztek az aisólendvai kór
ház tizennyolc hónapos fennállása alatt, amelyre 
hálatelt szívvel gondol vissza minden igaz hazafi. 
A kitüntetés tehát méltó elismerése annak a tel
jesítménynek, mellyel orvosaink és a Fussné úrnő 
vezetése alatt álló Vöröskereszt nölgybizoítság, 
élén az odaadó buzgalmával kimagasló példát 
mutató elnöknövel, a világháborúból oly dere
kasan kivették részüket. Szivünk egész melegével, 
elismerésünk és háiánk teljességével hajijuk meg 
a kitüntetettek elótt az elismerés zászlaját s kí
vánjuk nekik, hogy a magyar harcos iránti lán
goló szereteiük legszebb jutalmát találják mindig 
a jó! megérdemelt kitüntetésben.

— Alsólcndvának újabb rézgálicot 
helyeztek kilátásba. Még jóformán meg sem 
kapták a gazdák az első rézgálicporciót s máris 
újabb rczgálicküldeményeket helyez kilátásba 
egy miniszteri leirat alapján Árv ay Lajos alispán. 
Azt közli ebben Alsólendva nagyközséggel az

.  alispán, hogy a Zalamegyében most kiosztott
* 1600 métermázsa rézgáúcon felül még további 

2600 métermázsa rézgálicra nyert Ígéretet a föid- 
mivelési minisztertől. Az uj mennyiségből minden 
kataszlrális holdra körülbelül 8 - 9  kg. jut a most 
kiosztás alatt álló, holdankénti 5 kgr.-mal szem
ben. A rézgálicszükségletre vonatkozó adatokat 
a legrövidebb időn belül összeállítják a város
házán.

— A király ajándéka egy nyolcgyerm e
kes apának. De u t s c h  János es neje Kerpfl 
Borbála korongi lakósokat, gróf Ba t t h y á n y  
Zsigmond csendlaki nagybirtokos uradalmi cselé
deit, nyolc fiúgyermekkel áldotta meg az ég és 
most mind a nyolc fiuk katona. A boldog, 65 
éves öregember büszkén emlegeti fiait, kik közül 
kettő az olasz fronton, négy az orosz fronton, 
egy orosz fogságban van, egy pedig — a leg
fiatalabb — most van útban a harctér felé. A 
nyolc közül még ezideig csak egy sebesült meg, 
pedig mindegyik már a hábotu kezdete óla szol
gál. Deutsch Jánosnak, a büszke apának a Ilire 
eljutott a király füléhez is, aki a magánpénztárá
ból 500 koronái folyósított a derék házaspárnak 
s Deutsch Jánosnak még külön egy saját mo
nogrammjával ellátott ezüstórát is küldött aján
dékba. A király ajándéka a napokban érkezett le 
a muraszombati löszolgabirói hivatalhoz s rna, 
vasárnap ünnepélyes formában adják át a derék 
házaspárnak.

— Tragikus halál. A sors játéka ismét egy jövedelmeket is. Az 5000 koronán aluli jövcdel- 
bizarr történetet, egyben döbbenetes tragédiát niek minden körülmények között mentesítve lesz- 
produkalt. Nemrég közöltük, hogy szivszélhüdés nek a hadiadó alól.
tolylan hirtelen meghalt a Letenyei Takarékpénz- —- Nagy robbanás a nagykanizsai állo-
tár fiatal főkönyvelője, Ti sler  József. A raegüre- máson. Szerdán délután egy vaggonban kétezer 
sedett állásra P i a lse k István, korábban a Perlaki kilogramm ekrazitot szállítottak keresztül a nagy- 
Takarékpénztár könyvelője pályázóit, akit meg kanizsai vasúti állomáson. Mikor a vonat még
is választottak. Pialsek István május 1-én fog- állott, több vasutas észrevette, hogy az egyik 
falta ei uj állásál Letenyén, mialatt feleségét, kisebb ekrazitos vastartályból füst tör elő, Hanyátf- 
néhai Kele György aisódomborui jegyző leányát homlok rohantak el a veszélyes kocsi közeiéből 
Nagykanizsán hagyta sógoránál. Pialsek Letenyén s rémülten kiáltozták, hogy mindenki meneküljön, 
uj lakásában berendezkedett, mígnem tegnapelőtt Egy bátor cseh őrmester, Rz s e há k  Vince, fel
bement Kanizsára, hogy feleségét onnét haza- ismerve az óriási veszedelmet, egy merész el
vigye. Alig érkezett meg azonban a házaspár uj határozással beugrott a kocsiba és a füstölgő 
otthonába, Piatsek István hirtelen rosszul lett s tartályt villámgyorsan kiemelve a többi tartály 
tnielüit orvos jöhetett voina segítségére, alig közűi, kihajította a kocsiból Ebben a pillanatban 
negyedóra alatt meghalt. Mint u.ólag megáilapi- óriási detonációval felrobbant a tartály. A rohba- 
iottak, agyszélhüdés ölte meg. Piatsek István, a nás oly borzalmas volt, hogy még a távolabb 
Letenyei Takarékpénztárnak egy hónapon belül eső épületek (mint pl. a sörgyár) ablakai is be- 
elhunyt második főkönyvelője 4U evet éit, özvegye, törtek és falai megremegtek. A tartály szilánkjai 
két kis lánykája és kiterjedt rokonság gyászolja. a hős őrmester karját letépték, másik két embert 

Évzáró vizsgák az alsólendvai áll. súlyosan megsebesítettek és egy lovat agyon- 
polgári iskolában. Az alsólendvai áll. polgári sújtottak. A robbanás ítélvén a földben most egy 
tiuiskolában a; évzáró vizsgálatok a következő óriási ür tátong. A dörrenést a város legtávolabbi 
sorrendben lesznek: Május 24-én: Hittanvizsga pontjain is tisztán hallották. Megállapítást nyert, 
az összes osztályokban; Május 25-én: a lll-.k hogy ha az őrmester csak egy pillanatot késik a 
osztályban magyar nyelv, német nyelv és földrajz, tartály kidobásával, mind a kétezer kilogramm 
a IV-ik osztályban számtan, mértan és természet- ekrazit menthetetlenül felrobban s akkor a fél 
tan; Május 26-án: az I-sö osztályban magyar város levegőbe repül.
nyelv, földrajz és természetrajz, a ll-ik osztályban — Zivatar villámcsapással. Vasárnap
számtan, mértan és mértani rajz; Május 27-én: délután Szentgyörgyvölgy község fölött nagy ziva-
a lll-ik osztályban számtan, természetrajz és mér- tar vonult keresztül. Eközben a villám belecsapott 
tani rajz, a IV-ik osztályban magyar nyelv, német T ö r ö k  Károly lakóházába, melynek zsupp- 
nyelv és történelem; Május 29-én: az I. osziály- tetejét felgyújtotta. A tüzet szerencsére sikerült 
bán számtan, mértan és mértani rajz, a il-ik lokalizálni, úgy, hogy csak a tető hamvadt ei. 
osztályban magyar nyelv, ngmet nyelv, földrajz — Becsületes megtaláló kerestetik. Bot
és természetrajz; Május 30-án: a III ik osztályban Dávid lendvavásárhelyi lakós, egy földhözragadt 
történelem és mértan, a IV-ik osztályban földrajz szegény ember, a mull pénteken Alsóiendváról 
és mértani rajz; Május 3I-én délelőtt fél 8 órakor hazafelé menvén, az utón elveszített 108 korona 
hálaadó istenitisztelet, jutalmak kiosztása és a 20 fillért, erszénnyel együtt. Botnak ez a pénz 
tanév bezárása; Junius 5—9-én magánvizsgák, fölér egy egész vagyonnal s ezért lapunk utján

— |égeső. Vasárnap délután Baksa vidé- ; kéri a bccsüietes megtalálói, hogy az összeget 
kén nagy jégeső volt. Mintegy öt percig esővel ; illő jutalom ellenében adja vissza.
vegyes "jégeső esett. A jégszemek a földet vas- Egy kalandos ifjú története. Szórni
tagon beborították s ez percekig tén képet kői- József alsólendvai asztalos-tanonc mindenáron 
csönzött a tájnak. A jég a gabonafélékét nagyon katona akart lenni. Minthogy még kiskorú, sztíiei- 
leverte és a gyümölcsfákban is kart okozott. tői kért beleegyezést, hogy Önként jelentkezhessen

— Felemelték az expresz-dijat. A keres- sorozásra, de szülei az engedélyt megtagadták
kedelmi miniszter a levélpostai küldemények, tőle. Erre Szórni hamisított egy szülői bele- 
postautalványok és pénzesieveiek expresz-diját egyezést és itt Alsólendván sorozásra jelentkezett, 
az eddigi 30 fillérró! 60 fillérre, a csomagok azonban még igy sem bocsátották sorozásra, 
expresz-diját pedig az eddigi 50 fillérrő'1 koronára mert a szülői beleegyezésen nem volt rajta a 
emelte fel. körjegyző hitelesítése. Szórni nagy elkeseredésé-

— Megadóztatják a 20.000 koronán aluli ben egy szép napon megszökött alsólendvai 
jövedelmet is. A hadsegélyezés különböző fel- gazdájától, Hegedűs  Sándor asztalostól s neki- 
adatainak. főleg a rokkantak ellátásának biztosi- vágott a nagyvilágnak, hogy akármi módon is 
tása végett a kormány annak idején adót vetett eljusson a harctérre. Az olasz harctérre akart 
ki az évi 20.000 koronán felüli jövedelmekre. A menni. Muraszombatig gyalog ment, ott az 
kormány most azzal a tervvel foglalkozik, hogy állomáson éjszaka fellopózott egyik teherkocsi 
a húszezer koronán aluli jövedelmeket is meg- tetejére, amely másnap hajnalban elvitte Zala- 
adóztatja. Először megadóztatnák a 15.000 koro- pataka állomásig. Zalnpatakán észrevették a kocsi 
nán felüli jövedelmeket, azután sor kerülne a tetején utazó ifjút s leszállították a vagyonról. 
10 000 koronán felüli jövedelmekre s ha az ekként Az állomásfőnöknek azután elmondta Szórni, 
elért összeg a szükségletet még mindig nem elé- , hogy katona akar lenni, de mivel nem engedték 
gitené ki, úgy megadóztatnák az 500 koronán felüli ; sorozásra, igy akar eljutni a harctérre. Az állomás-

A IV-ik magyar

HADI KÖLCSÖN
hivatalos jegyzési helye

az

Alsó-Lendvai Takarékpénztár.
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A hadikölcsön-jegyzés utján biztosíthatja 
mindenki legjobban tőkéjének legbiztosabb 

jövedelm ezőséget!

főnök adott neki egy kis pénzbeli segítséget, 
majd pedig az utasok is összeadtak s. .imára 
néhány hatost s azt tanácsolták neki, hogy 
Szombathelyen jelentkezzék önként katonának, 
tan ott felveszik. Szórni el is ment Szombathelyre, 
de biz nem sikerült neki ott sem a dolog 
Mikor a pénze elfogyott, munkára akart jelent
kezni egy asztalosmesternél. Ez I.Őszóagosan 
fel is fogadta s azzal az ürüggyel, hogy elvezett 
a szállására — a esendörség kezére adta. amely 
a kalandvágyó ifjút e lógta és a rendőrségre 
vitte, ahol csavargásért három napra bezárták s 
eltoloncolásra Ítélték. Így került Szórni József 
rendőri asszisíenciával vissza Alsóiendvára, ahol 
most azon töpreng, hogy még sincsen igazság 
a földön: akinek csepp kedve sincs a k. fonás- 
kodáshoz, azt elviszik kérdezés nélkül, aki 
pedig önként kínálja magát, azt — becsukják.

—- Sorozás. Ma van a pótsorozás utolsó 
napja. Ma a rédicsi, murabaráti és reszneki kör
jegyzőségek 19—36 éves népfelkelőit sorozzák. 
Holnapután pedig már Csáktornyán működik a 
sorozó-bizottság.

— Kirándulás a Balatonra. A Wiener 
Westendeverein június elsején egyesületi kirán
dulást rendez Magyarországra s ez alkalommal 
sorra fogják járni a Balaton zalai partjának lég 
kisebb pontjait is. Ez annak az előjele, hogy az 
osztrákok és németek az idei nyáron tömegesen 
fogják fölkeresni a természeti szépségekben világ
szerte páratlanul álló Balatont.

— Elmaradnak a m értékhitelesitések. 
A kereskedelmi miniszter rendeletére a szokásos 
időszaki mértékhitelesitéseket a háború további 
tartamára beszüntették, mert a mértékhitelesítő 
hivatalok személyzete a háború folytán jelenté
kenyen megcsappant, figyelmezteti azonban a 
miniszter a törvényhatóságokat, hogy a mérlege
ket időnkint vizsgálja meg és az észlelt mulasz
tásokat vagy visszaéléseket szigorúan büntessék.

— Felrobbant egy kézigránát. K a k a s  
József kefegyári munkás a Nagykanizsa melletti 
lazsnaki vendéglőben két szabadságos katonával 
iddogált, kik közül az egyik egy kézigránátot 
hozott magával a harctérről, amit a vendéglőben 
társainak mutogatott. Mikor a bombát a szabad
ságos katonák egyike, Ko v á c s  József a kezébe 
vette, Kakas József kíváncsiskodva megrántotta 
a bombáról lelógó spárgát, azt kérdezve: „Hát 
ez micsoda?" Ebben a pillanatban óriási dörre
néssel felrobbant a kézibomba és pedig oly 
szerencsétienül, hogy Kovács Józsefnek az egész 
állkapcsát letépte s a fejét is borzalmasan meg
sebesítette. A többieknek nem történt bajuk. 
Kovács állapota igen súlyos.

— A burgonya uj maximális ára. A 
kormány újból maximálta a burgonya árát, mely 
szerint az étkezésre alkalmas burgonya ára 
métermázsánkint 11 korona, a takarmány- cs 
vetőburgonyáé 9 korona. Ez az ármegállapítás 
az idei burgonyára (az uj burgonyára) nem 
vonatkozik, csak a tavalyira.

— Elgázolt vasutas. Sü l c  József déli- 
vasuti kalauz hétfőn éjjel egy tehervonatta] 
Nagykanizsáról Csáktornya felé utazott. Mura- 
keresztur állomás előtt a vonat megállóit, mert 
a szemafor tilosra volt állítva. Sülé leszállód 
a vonatról és a szomszédos sínpár közé állott, 
megnézni, hogy miért állott meg a vonat. A 
mozdony sustorgásától nem hallotta, hogy 
háta mögött ogy kisegítő-mozdony közeledik 
A mozdony Süiét elütötte s a kerekek jobb- 
karját tőből levágták, koponyájáról pedig az 
egész bőrt lenyúzták. Sülét életveszélyes sérülé
sével Nagykanizsára szállították.

— Nagy tűzvész Nagykanizsán. Szerdán 
éjjel óriási tűzvész pusztított Nagykanizsán. A 
Kazinczv-ut sarkán kigyu'adt a Schwarc és Tauber 
cég, a Betteiheim és Guth cég és az Unger 
Ullmann Elek cég áruraktárait magába foglaló 
nagy raktárépület, hol rengeteg petróleum, olaj 
és spiritusz volt elraktározva. Rövid idő múlva 
lángokban állott az egész épület s az épületben 
lévő temérdek áru. A Schwarcz és Tauber cég 
raktárában levő 150 métermázsa petróleum mini 
egy égó láva ömlött szét az udvaron és a 
szomszédos raktárakban, melyeket sorra felgyúj
tott. A tűzoltóság és a kirendelt katonaság óriási

erőfeszítéssel tudta csak a szomszédos épülete
ket megmenteni s a tüzet elnyomni. A kár óriás, 
meghaladja a 250 ezer koronát. A tűz okát meg 
nem tudják, de ad hiszik, hogy gyújtogatás 
történt.

— A fák virágoznak. A szép májusnak hódol 
ezzel a című v ersevei Benedek Elek a Jó Pajtás legújabb, 
május 7-iki számában. Sebők Zsigmond es Benedek Elek 
képes gycrmeklapja e számába verset irt még es képet 
rajzolt hozzá Eodrődi Béla, Sebők Zsigmond folytatja 
Dőrmógő Dömötör egyre érdekesebb kalandjait az. 'olasz 
harctérén, elbeszélést irt Zsoldos László, mesét Elek 
nagyapó es Avar Gyula, B. In dali Etelka folytatja regény ct. 
Muiatsagos móka, a rejtvények, szerkesztői üzenetek 
egészítik ki a szám gazdag tartalmát.

A Jó Pajtás-1 a Franklin-Társulat adja k i, előfizetési 
ára negyedévre -  K f>0 ftll., félévre 5 kei., egész évre 10 
korona. Egyes szám ára 20 fillér. Előfizetéseket elfogad s 
mutatványszámokat küld a Jő Pajtás kiadóhivatala Buda
pest, IV.," Egyetem-utca 4.

Megint orosz foglyokat fogtak. Vasár 
nap reggel a kapcai erdőben elfogtak három 
orosz foglyot, akik az erdőben bujdostak. A 
muszkák Vas nád ásd községből szöktek meg, 
hol g. zdasági munkát végeztek. Behozták őket 
Alsó endvára s innen Zalaegerszegre szállították 
őket.

Szerencsétlenség egy üzletben.
V a s í  ó János 66 éves vincellér láncot ment 
vásárolni a sümegi Csizmaziafeié vaskereskedésbe. 
A segéd a lánctartó állványról le akarta kapcsolni 
a kívánt láncot s eközben a mintegy tiz mázsa 
súlyú állvány eldőlt és Vaskót a pulthoz nyomta. 
Vaskó igen súlyos belső sérüléseket szenvedett.

Az iparvasut halottja. T ú r i  Imre 
csongrádi kubikos a nagykanizsai uj gyalogsági 
laktanya építésénél dolgozott. Egyik nap az 
iparvasut elütötte és elgázolta. Kórházba szállí
tották, ahol belehalt sérülésébe.

A magyar kormány által 
kibocsátott

iir-ik

hivatalos aláírási helye

az Alsólendva-¥”id .ék i 
Takarékpénztár R.-T.

6 0 5 0
közj. hit. bizonyítvány orvosoktól és magá

nosoktól igazolja, hogy a
KAI S E R  féle Mell-Karamella 

három fenyővel
rekedtség, hu
rut, elnválká- 
sodás és g ö r
csös köhögés 

ellen legbiztosabban használhatók. 
Csom agonként 20 és 40 fillér, doboz

ban 60 fillérért
kapható Alsólendván Fuss F. Nándor 

gyógyszertárában.
180—137

137 1916. vh. sz.

Árverési hirdetmény.
Gerencsér Józsefné végrehajtató javára az 

alsólendvai királyi járásbíróság 1914. V. 178 2. 
számú kielég. végrehajtást és az. alsólendvai kir. 
járásbíróság 191b. Pk. 1113 3. számú kiküldetést 
rendelő végzése alapján 637 kor. 75 f. követelés 
és járulékai kielégítésére DümefÖlde községben

1916. junius hó 2-án d. u. ! 5 órakor
két vörös ökör-tinó 800 kor. becsértékben bírói 
árverés utján fognak eladatni a következő általá
nos árverési feltételek mellett:

Az ingók a becsáron alul eí nem adhatók. 
A vételár azonnal készpénzben fizetendő, melynek 
lefizetése után az elárverezett tárgy a vevő bir
tokába adatik. Ha a legtöbbet igérö a vételárt le 
nem fizetné, a tárgy azonnal újabban ár ver e 11 étik 
s ez esetben a fizetést nem teljesítő árverelönek 
a nctáni többlethez igénye nincs, ellenben a nctáni 
kisebb összeget pótolni köteles és az árverés 
további folyamán részt nem vehet.

Ezen árverést az 1908. évi XLI. t.-c. 20 §-a 
rendelkezéséhez képest mindazon végrehajtatok, 
foglaltatok és fölülfoglaltatók követelésének ki
elégítésére is elrendelem, akiknek javára fenti 
ingókra a foglalás mai napig foganatosíttatott.

Kelt Alsólendván, 1916. május hó 18.
Ha vei,  kir. bir. vliajtó.

VASARNAP, MÁJUS 21.

jutányos árban kaphatók
0¥~  elsőrendű “Vb

zongorák, pianinók 
és harmóniumok.

B. W O L C K M A E
zongorakereskedése 

MARBURG a D., H errengasse 56.

XXXIl-ik magyar királyi
jótékonycélu államsorsjáték
Ezen pénzsorsjáték remélhető tiszta jövedelme köz
hasznú és jótékony célokra fog fordittatni. Ezen sors
játéknak összesen 14885 nyereménye van, amelyeknek 

összes értéke 475,000 koronára rúg készpénzben.
Főnyeremény 200,000 K készpénzben

továbbá:
1 főnyeremény 30,000 K 20nyer.á2i)0K 40oOK
1 * 20,000 „ 40 n á 150 . Ü00O „
1 .. 10,000 ., 100 .. á 100 „ looou „
1 „ 5,000 „ 210 „ á 50 , 10000 „
5 nyerem, á 1000 K 5,000 „ 2500 „ á 20 . 50000 „
5 „ á 500 „ l\5 oo „ 12oOo „ a 10 „ 12001 Ml „

lü „ á 2->0 „ 2,->00 „ 14885 nyer. ossz. 475000 K
Húzás visszavonhatlanul 1916junius 15-én.

Egy sorsjegy ára 4 korona.
Sorsjegyek az összeg előzetes beküldése mellett a m. 
kir. lottójövedéki igazgatóságtól Budapest (Vámpalota) 
portómentesen küldetnek, ezenkívül kaphatók valamenyi 
posta-, adó-, vám- es hivatalnál, az összes vasúti 
állomásokon s a legtöbb dohánytőzsdeben és váltó- 

üzletben. játéktervet ingyen és bérmenlvc kiild
a Magy. kir. Lottójövedéki Igazgatóság.

13-ik száma 
megjelent !
Ára 30 fiil. 

Conan Doyle: A nábob kincse.
Kéthetenkint egy teljes regény jelenik meg!
Minden szám kapható BALKÁNYI KRNÖ könyv- 
kereskedésében Alsólendván. Ára 30 fillér.

M I L L I Ó K
K Ö N Y V E
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Előfizetőink 
ingyenes hirdetési 

rovata.
Ipar és kereskedelem Előfizetőink 

ingyenes Hirdetési 
rovata.

a m :h eiíi. jo /.skf ói
Kívüliül épiti si tervek kv 

keze

HELYBELIEK:
pitén, épitéri válltllkoz.o. 
szülését. mindennemű épít- 

valamint szakvélemény adusut. 
liADKK HERMÁN cipész. Kész cipők raktára. 
Hl.Al SÁNDOR vasúti vendéglője az állomásnál. 

BLAU és BARTUS röfösám- és készruha-iizlete. 
Nagy raktár uri-divat cikkekben.

BELK OSZKÁR fodrászlerme Főút, Tivadar-f. ház 
DEUTSCH JÁNOS vendéglője a Vasuti-utcában 

ERMÉNYI JÁNOS bdbsOtő es mczeskaláeso*. 
EPPINGER SAMU téglagyáros , - guzmalomtulajd.

KKRENCZY JÓZSEF vendéglős.
FREYER FÜLÖP üveg-, porcellán-, fűszer- és

vegyesáru kereskedése,
FEHER ANTAL köröm- és kocsi-kovács. 

FUCHS JÁNOS borbély- és fodrász. Főút. 
UOMUOSY és WENDI. fűszer-, csemege-, rövid-, 
noriiibergi-, üveg- és porczellán-áru kereskedése.

OROSZ FERENC bérkocsi-vállalata. 
Kényelmes bérkocsi mindenkor rendelkezésre áll.

GÖNCZ GÁBOR pékmester 
Özv. GÁLLITS TAMASNÉ kéményseprö-mesternö 
GÜNDERLÁCH ANT AL asztalos Szentjános-utca

Özv. GREGORENCS1CS JOZSEFNÉ szikviz- 
gyára, Alsó-utca.

GERICS JÁNOS vegyeskereskedése, sajtár-, szita- 
és kézikosarak raktara, szeszes italok kismérték

ben! eladása, a vasútállomás átelleneben. 
HEGEDICS ISTVÁN csizmadia.

HEGEDŰS SÁNDOR bútor- és épület-asztalos. 
Kész butorok és különféle koporsók nagy raktára.

KLEIN DÁVID szállítási (spedileur) vállalata
LEVASICS FERENC építési vállalkozó és 

cementmunka készitő
MAY ER ÖDÖN órás és ékszerész. Nagy raktár 

china-ezüst arukban.
MAÍJRER FERENC szobafestő es mázoló.

MARTON KÁLMÁN vaskereskedése. Legnagyobb 
választék vas- és vasalásokban. Varrógép-,gaz„asági 

gép-, szén-, cement- es malomkő-raktár.
MLRS1CS LAJOS építőiparos. 

NEUBAUER ANDRAS „Korona" nagyvendéglője 
NÉMETH PÁL épü.et- és géplakatos.

POM.AK LÁZÁR nagykereskedő. Dohány és 
szivar nagy-áruda.

PERKO VENDEL hentesáru-üz.lele a Főúton. 
SCHRANTZ ELEK (Áísólendva, Templom-tér, dr. 
Filkor-féle ház) készít művészi fényképeket bár
milyen nagyságban, jutányos árért. Felvétel min

den nap. Fényképnagyiiásokat olcsón vállal!
SÍPOS DÁNIEL elsőrendű uriszaoó (Fönt). 

SIMONRA JÁNOS szíjgyártó. 
SCHAFFHAL'SER ENDRE mechanikus. 

Elvállalja varrógépek és kerékpárok javítását, 
id. SCHNVARCZ SAMÜ fűszer-, liszt-, gabona- 

és szénkereskedése
STERMAN JÓZSEF ácsmester

SCHÖN JENŐ vegyesáru- és börkereskedése 
a vasúti állomás áteiienében.

SPIEGEL ADOLF, a vasúti vendéglő bérlője.

TIVADAR FERENC fösz«-rk •:v>kecl«?s(-.
TAKÁTS FERENCZ asztalos 

TLRSZTLNYÁK ISTVÁN kőfaragó és szobrász. 
Kész sirkőraktár, Szentjános-utca

TOPLAK JÁNOS vegyeskeroskedése. mész- os 
cement-raktára és cement-áru készítése.

TOMKA GYÖRGY vas- és füszerkereskedése
VARGA MÁTYÁS Alsólendva. Elad szölooltvá- 

nyokat a legjobb fajokban.
WÖRTMAX BENŐ röfös- és divatáru-kereskedése.
WEISZ LIPÓT divatáru kereskedése és Tip-Top- 

féle cipő raktára
WALTERSPORFER ADOLF mészái - 
WOLFSOHN HENRIK központi kávés.

VIDÉKIEK: #

ÁG ISTVÁN vendéglős Lendvahosszufalu. 
BRÜLL KÁROLY gőzmalma Rédies.

CSEKE KÁROLY ^sesztreg-paraszai gőzmalma. 
DOMA JÓZSEF vendéglős Lendvavásárheiy 

DZSUBAN JÁNOS vendéglős Alsólakos. 
DÓMJÁN SÁNDOR cipész Szentgyörgyvölgy.
EPPINGER SALAMON és FIA kereskedése 

Csesztreg. Eternit-pala raktár.
EPPINGER JÓZSEF kereskedő Csesztreg. 

FRANKO ANTAL vendéglője Hnntornya. 
f i BST ALAJOS kereskedő Kerkaszentmiklóson.

FO-RST ADOLF vendéglős Rédies. 
FÖLDES MÓR „Royal“-kávéháza Csáktornyán. 
FRANKÓ GÉZA vendéglős Lendvaerdö (Renkóc) 

FLESCH MANÓ vendéglős Rédies. 
FRIEDRICH JÓZSEF gabonakefeskedő Belatine 

GIDER Gl SZTAV vendéglős Zsitkóc.
GÁL JÓZSEF moinár Petesháza.
GAAL SÁNDOR molnár Rédies. 

HORVÁTH IVÁN vcniiegjos Bantornya. 
HORVÁTH MÁRTON bádogosmester Belatine. 

HERZFELD MÓR kereskedő CeUdömölk. 
HERZ AAÓR kereskedő Veíemér (Vasm.)

HARANGOZÓ JÓZSEF újonnan megnyílt ven
déglője és vegyeskereskedése Nagypalinán.

Özv. KRAUSZ FÜLÖPNÉ vegyeskereskedése 
Lendvahosszufalu.

KOVÁCS FERENC vendéglős Alsómorác (Vas-m.) 
KOLLER J.iNOS vegyeskereskedő Gönterliáza 

KEMÉNY MÓR kávéháza Muraszombat.
KOHN LIPOT mész-, cement- es deszka-nagy
kereskedése, Eternit-pala eiárusitása Muraszombat
KRALL MÁTYÁS mechanikus kerékpár- és varró

gép javító műhelye Csáktornyán.
KANCSAL ISTVÁN vendéglős Rédies

KONTLER KÁROLY kovács és gépész Lendva
hosszufalu.

KOSA FERENC cipész Nemesnép. 
LOYENYÁK VINCE borbélv Lendvuvá-árhelv

I.ACHENRACHER JÓZSEF kereskedő Zalabaksa
M1LHOFER TESTVÉREK vegyeskereskodése 

Lenrivuvasurimly.
MOSONY1 SÁNDOR kereskedés ■ Résznek. 
MAYER JAKAB kereskedő Muroszerdahely. 

NEUBAUER PÉTER ''endéglös Keiieleszimárt 
NÉMETH ISTVÁN e.-erepes-m. es tetőfedő Résen, 
POLLÁK SAMU vendéglős Murahely (Reklezsin.)

PRF.ISS IGNÁC kereskedő Szentgyörgyvölgy. 
PERKO FERENC vegyeskereskedő Gáborjánháza
PACSAI LÁSZLÓ köröm- és kocsikovács-mester 

Nemesnép.
ROSEXBERGER DÁVID kereskedő Zalabaksnn. 
RECHNITZER JÓZSEF kereskedése Kislippa. 
REiNER LÁSZLÓ vendéglős Felsöszemenye. 
REVERENCS1CS ISTVÁN vendéglős Siófok 

SBLT. KAROLY vendéglős Radatnos.
SABJAN1CS MÁRTON asztalosmester és deszka- 

kereskedő, Adorjánfalva.
SALAMON JÁNOS molnár Lovász;.

SZABÓ FERENC cipész Lendvavasárhely. 
SZOC5ÁK LAJOS cipész Csesztreg 
SZABÓ LAJOS vendéglős Résznek. 

STIMECZ ANTAL kereskedő^ Felsöszemenye. 
TURNAUER lő,LA kereskedő és vendéglős Murarév 
TÓKA LAJOS műmalma s lisztraktára Csentevülgy 

TOPLAK JÁNOS ácsmester Bakénak. 
TIBOLD ANDRAS vendéglős Belatine. 

„VADÁSZKÜRC" nagyszálloda Budapest. 
VADNAY GÁBOR bognár Lehöyahosszufalu. 
VARGA JÓZSEF vendéglős Lendvavásárheiy. 

VASS GÉZA asztalosmester Csesztreg. 
WALTERSDORFER IGNÁC sörkereskedö Újpest. 
WEISZENSTERN IGNÁC vendéglős Bántornya.

WEINST1NGL JAKAB uradalm i műmalma 
Bühönye (Somogy-tn.)

VASARNAP, MÁJUS 21.

ÍS Ifi
figyelmükbe ajánlom, hogy a 

legjobb minőségű s legszebb

akármily mennyiségben, cim- 

nyotnással vagy anélkül, a 

legolcsóbb árban szállítom.

Balkányi Ernő, Alsólendva.

Gyönyörű illusztrációk!
A most folyó világháborúnak való
sággal szenzációját képezi az a 
folyóirat, mely 32 oldal terjede
lemben, gyönyörű illusztrációkkal

Érdekfeszitő olvasmányok!
r  R

Mesésen olcsó árért!

30 fillér A füzetek hetenkint egyszer jelennek meg

címmel jelenik meg. Minden füzet
hez Jókainak a >Jövö század re
génye* c. müvéből egy iv van 
csatolva, azonkívül müm’ellékletek.

A’füzetek állandóan kaphatók BALKÁNYI ERNŐ
Egv-egy füzet ára csak 30 fillér! 

önyvkereskedésében Alsólendván.
30 fillér

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


